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День в календареГоризонты сотрудничества

Библио-ассамблея – ежегодное 
мероприятие в библиотеке «Музей 
книги Блокадного города», приуро-
ченное к Общероссийскому дню 
библиотек и дню рождения Санкт-
Петербурга. Сотрудники библиотеки 
постарались соединить в одной 
праздничной программе историче-
ские петровские традиции проведе-
ния ассамблей и профессиональный 
праздник библиотекарей.

Самые маленькие читатели би-
блиотеки подготовили праздничное 
выступление. Это воспитанники 
библиотечного детского клуба 
«Волшебный Паровозик», который 
работает уже 5 лет.

Учащиеся школы № 507 поздра-
вят участников встречи.

Далее в программе – подведе-
ние итогов работы за прошедший 
сезон и обсуждение планов.

Собравшихся ждет со-
общение «Есть такая про-
фессия …» о кинообразах би-
блиотекарей и библиотек на 
экране. Зрителям напомнят 
фрагменты из кинофильмов 
«Влюблен по собственному 
желанию», «Механическая 
сюита», «Забавная мордаш-
ка», «Мисс Марпл. Тело в 
библиотеке»….

В 2019 году Московский 
район будет отмечать своё 
100-летие. Библиотека в те-
чение нескольких лет создает 
цикл видеолекций «Пешком 
по нашему району…». Это 
рассказ о достопримечатель-
ностях Московского района 
– Московские триумфальные 
ворота, архитектурный ан-
самбль Чесменского дворца, 
Воскресенский Новодевичий 
монастырь, Пулковские вы-
соты, Средняя рогатка и т.д. 
Будет представлен анонс 
будущих видео-лекций. 

Будут продолжаться и 
видео-рассказы о знамени-

Есть такая профессия
27 мая, в день рождения Санкт-Петербурга, отмечается и другая 

дата – Общероссийский день библиотек.

тых петербургских особняках, о 
непростых судьбах их создателей 
и владельцев.

С марта при поддержке Адми-
нистрации Московского района и 
благотворительного фонда «По-
ступок» библиотека организует 
бесплатные экскурсии для всех 
желающих по Парку Победы.

Новинка афиши – клуб для изу-
чающих испанский язык. Отдельные 
клубные встречи посвящены куль-
туре и характерным особенностям 
испаноязычных стран.

В завершении встречи про-
звучат любимые песни о нашем 
городе. 

Адрес: пр. Юрия Гагарина, 17.
Начало в 13.00.

София КОЛОСОВА,
заведующая библиотекой 

«Музей книги блокадного города»

Программа мероприятия со-
стояла из двух частей: на улице и 
внутри библиотеки.

Почетными гостями фестиваля 
были генеральный консул Японии 
в Санкт-Петербурге господин Ма-
санори Фукусима и заместитель 
главы администрации Московского 
района Борис Эпельман.

Г-н М. Фукусима внимательно 
ознакомился со всеми книжно-
иллюстративными и книжно-
предметными выставками, которые 
были организованы сотрудниками 
библиотеки: «Приближаясь к Фуд-
зияме», «От Киото до Токио», «Чудеса 
японских мастериц», «Красавица и 
меч – мечта самурая», «Японская 
экономика – точный расчет, а не 
чудо», «Рецепты японской кухни» 

и «Искусство вне времени». Также 
были представлены выставка кар-
тин современных петербургских 
художников «Там, где рождается 
солнце», работы из природных мате-
риалов воспитанников творческой 
мастерской флор-дизайна «Фанта-
зия» под руководством Н.В. Нарыш-
киной, Молодежно-подросткового 
клуба «Космос» и японские картины-
свитки из частных коллекций.

Началась программа на пло-
щадке перед библиотекой. При-
ветственные слова участникам 
программы сказали заведующая 
библиотекой Надежда Мартынова, 
генеральный консул Японии г-н 
Масанори Фукусима и первый заме-
ститель главы администрации Мо-
сковского района Борис Эпельман. 
Заведующая библиотекой рассказа-
ла гостям, что в Библиотеке право-

Сквозь ветви сакуры
В Библиотеке правовой и экономической информации на улице 

Благодатной, дом 20 прошел фестиваль «Сквозь ветви сакуры» в 
рамках Международного десятилетия сближения культур, пере-
крестного года России и Японии и XVIII фестиваля «Японская весна 
в Санкт-Петербурге».

вой и экономической информации 
День японской культуры проходит 
в третий раз, но только сегодня по-
явилась возможность осуществить 
давнюю мечту – посадить в сквере 
перед библиотекой настоящую са-
куру. Работники садово-паркового 
хозяйства «Южное» облагородили 
к празднику сквер и подготовили 
места для посадки растений. В при-
сутствии гостей и участников фести-
валя г-н М. Фукусима и Б.В. Эпельман 
высадили в подготовленные лунки 
саженцы Северной сакуры – вишни 
Альба Плена, которая прекрасно 
себя чувствует в нашем климате и 
почти целый месяц радует своим 
обильным цветением. 

Для японцев время цветения 
сакуры – праздник. Люди планируют 

отпуск, ориентируясь на прогноз 
синоптиков о времени цветения 
сакуры. А туристы со всего мира 
стремятся попасть в Страну вос-
ходящего солнца именно в это 
время. Теперь цветением сакуры 
можно полюбоваться и на Благо-
датной улице.

Затем гости праздника перешли 
в библиотеку, в каждом из залов 
которой параллельно проходи-
ли познавательная программа и 
мастер-классы.

В холле всех вошедших ждал 
уголок Японии от Культурного цент
ра «Чай и шелк». 

В конференц-зале была орга-
низована игра-викторина «Страна 
восходящего солнца». Победители 
получили из рук генерального кон-
сула призы – игрушечных японских 
драконов.

Программу продолжило вы-
ступление Дилором Ахмедовой, ру-
ководителя Школы– студии балета. 
После показательного выступления 
Дилором провела мастер-класс 
по японскому танцу для всех же-
лающих.

Много интересного узнали 
посетители на лекции, созвучной 
специализации библиотеки, под 
названием "Особенности право-
вой системы Японии" . С лекцией 
выступил Александр Закревский 
– старший преподаватель Кафедры 
теории и истории права и госу-
дарства Юридического факультета 
Национального исследовательского 
университета «Высшая школа эко-
номики». Сотрудник библиотеки 
Александр Кузнецов подготовил 
беседу «Медитативные японские 
традиции: цветение сакуры, сад 
камней и др.

В медиазале были организованы 
мастер-классы. Сотрудники культур-
ного центра «Чай и шелк» провели 
мастер-класс по модульному орига-
ми и надеванию мужского, женского 
и детского кимоно, а творческая 
мастерская «Бамбуковая беседка» 
показала, как играть в тосэнкё. – 
азартную, веселую и очень красивую 
японскую игра эпохи Эдо. Ее назва-
ние можно перевести как «удоволь-
ствие бросать складной веер».

На абонементе самых малень-
ких посетителей ждали забавные 
раскраски с самураями и японскими 
красавицами, а ребята постарше 
познакомились с искусством ло-
скутного шитья и смогли смастерить 
себе брошку-бабочку. Мастер-класс 
по японскому пэчворку провела 
Наталья Егорова – преподаватель 
мастерской-магазина «Рукодельный 
закуток». 

 Мужчин заинтересовал мастер-
класс по плетению традиционной 
японской обуви Дзори, который 
провели специалисты творческой 
мастерской с одноименным на-
званием.

Как по фотографии женщины в 
кимоно определить её статус, время 
года, посещаемое мероприятие и 
даже настроение? 

О том, какие средства создания 
выразительного образа есть в рас-
поряжении японской женщины и 
каким правилам она должна при 
этом следовать, гости фестиваля 
узнали из лекции Златы Чернис «О 
чём рассказывает кимоно: значение 
узоров традиционного японского 
костюма», которая завершила про-
грамму праздника.

Леонид СМИРНОВ

Посадка сакуры

Награждение победителей игры-викторины «Страна восходящего солнца»


